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AEROPORTO DI UDINE CAMPOFORMIDO

BRIEFING PACKAGE

Il presente “BRIEFING PACKAGE” è inteso come un supplemento di informazioni in aggiunta (e
non in sostituzione) a quelle riportate sull’AIP. In un eventuale conflitto di procedure
prevalgono quelle riportate sull’AIP.

Il “BRIEFING PACKAGE” è rivolto a tutti quei piloti che intendono operare su Campoformido e
non sono familiari con l’aeroporto.

Di seguito sono riportate alcune immagini che hanno lo scopo di facilitare la familiarizzazione
con l’area di Campoformido sopratutto per quanto riguarda la vicinanza dell’ATZ di RIVOLTO.

Sull’aeroporto è prevista anche attività paracadutistica e aliantistica:

PRESTARE MASSIMA ATTENZIONE

L’aeroporto opera su frequenza radio 119.05 (UDINE RADIO) che è operante in caso di
attività paracadutistica;

In caso di contatto radio negativo o avaria radio si rammenta di seguire le procedure di
seguito mostrate e di fare le consuete chiamate all’aria.

Per eventuali chiarimenti e/o informazioni:

Andrea Cicuttini: cell. 348 7488161 andrea.cicuttini@tin.it
Segreteria Aeroclub Far East: Tel.0432 299359 segreteria@parcovolo-fvg.it
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VISTA GENERALE D’INSIEME AREA AVIANO-CAMPOFORMIDO
GENERAL VIEW AVIANO-CAMPOFORMIDO AREA

NOTARE:

1. i due punti di riporto VFR  PRADAMANO e TRICESIMO posti sul confine dell’ATZ

di UDINE-CAMPOFORMIDO.

2. L’ATZ di RIVOLTO si sovrappone su quella di UDINE-CAMPOFORMIDO.

3. L’ATZ di RIVOLTO NON DEVE ESSERE PENETRATA.

NOTE:

1. PRADAMANO and TRICESIMO are the two reporting and entry points for VFR

traffic into UDINE-CAMPOFORMIDO ATZ.

2. RIVOLTO ATZ lays upon UDINE-CAMPOFORMIDO ATZ.

3. RIVOLTO ATZ MUST NOT BE ENTERED.
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VISTA GENERALE D’INSIEME AREA AVIANO-CAMPOFORMIDO
GENERAL VIEW AVIANO-CAMPOFORMIDO AREA

AEROPORTO RIVOLTO
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PROCEDURE DI INGRESSO E USCITA IN CASO DI NON CONTATTO RADIO

ENTRY AND EXIT ROUTES IN CASE OF NEGATIVE RADIO CONTACT

PERCORSO D’INGRESSO PISTA 22R ENTRY ROUTE RUNWAY 22R

PERCORSO D’USCITA PISTA 22R EXIT ROUTE RUNWAY 22R

PERCORSO D’INGRESSO PISTA 04L ENTRY ROUTE RUNWAY 04L

PERCORSO D’USCITA PISTA 04L EXIT ROUTE RUNWAY 04L

CIRCUITO DI TRAFFICO AVIAZIONE GENERALE

TRAFFIC CIRCUIT GENERAL AVIATION

CIRCUITO DI TRAFFICO VDS e ALIANTI

TRAFFIC CIRCUIT VLS and GLIDERS
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VISTA D’INSIEME DELL’AREA UDINE-CAMPOFORMIDO: INGRESSO DALLO STADIO

VIEW OF UDINE-CAMPOFORMIDO: ENTRY FROM STADIUM
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VISTA DELL’ARPT DI CAMPOFORMIDO: ENTRANDO IN SOTTOVENTO DESTRO 22R

(NORD DEL CAMPO)

CAMPOFORMIDO ARPT VIEW: ENTERING RIGHT DOWNWIND 22R (NORTH OF THE

FIELD)

ATTENZIONE:

L’ATZ di RIVOLTO termina a ridosso del paese di CAMPOFORMIDO.

Per non interessare l’ATZ di RIVOLTO mantenersi ad EST della linea arancione

disegnata delimitante l’ATZ (non oltrepassare verso OVEST la zona tra il paese

di Campoformido e la vicina zona industriale).

CAUTION:

RIVOLTO ATZ ends just at the edge of the town of CAMPOFORMIDO.

Keep EAST of the orange line drawn above (RIVOLTO ATZ boundary); as a

reference maintain WEST of the industrial area closed to the town.
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VISTA DELL’ARPT DI CAMPOFORMIDO: BASE DESTRA 22R

CAMPOFORMIDO ARPT VIEW: RIGHT BASE 22R
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VISTA DELL’ARPT DI CAMPOFORMIDO: FINALE 22R

CAMPOFORMIDO ARPT VIEW: FINAL 22R
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VISTA DELL’ARPT DI CAMPOFORMIDO: FINALE 04L

CAMPOFORMIDO ARPT VIEW: FINAL 04L
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VISTA DELL’ARPT DI CAMPOFORMIDO: PANORAMICA DALL’ALTO

CAMPOFORMIDO ARPT VIEW: BIRDSEYE VIEW


